Romeo 
Ze spreekt.
Spreek nog eens, engel, die zo helder schittert
Vannacht, daar boven mij, even glorieus
Als de vleugels van een bode uit de hemel
In de verbaasde wit gedraaide ogen
Van stervelingen die haast achterovervallen
Als hij op uitgeblazen wolken zit
En weg zeilt op de boezem van de lucht.

Julia 
O. Romeo, Romeo, hoezo ben jij Romeo?
Ontken je vader en verwerp je naam,
Maar wil je niet, verklaar me dan je liefde
En dan ben ik geen Capuletti meer.

Romeo 
Hoor ik nog meer of zal ik zelf spreken?

Julia 
Het is alleen je naam die mij vijandig is.
Jij bent jezelf, ook al was je geen Montecchi.
Wat is Montecchi dan? Geen hand en ook geen voet,
Geen arm en geen gezicht, geen enkel deel
Waaruit een man bestaat. O, wees een andere naam!
What’s in a name? Wat wij een roosje noemen,
Zou even geurig ruiken als het anders heette;
Dus Romeo zou, als hij niet Romeo werd genoemd,
Net zo volmaakt zijn als hij is, als hij
Die naam niet had. Dus Romeo, loos je naam,
En neem, voor iets wat geen deel uitmaakt van je,
Geen naam, maar mij aan.

Romeo 
Ik neem je op je woord.
Zeg maar ‘liefste’ en ik ben al omgedoopt.
Voor wie ik liefheb wil ik geen Romeo meer heten.

Julia 
Wie is de man die in de nacht gehuld
Op mijn gemijmer stuit?

Romeo 
Met naam en toenaam
Ben ik je niet in staat te zeggen wie ik ben.
Ik haat mijn naam, beminde heilige,
Omdat die jou vijandig is. Als ik
Hem zwart op wit had, zou ik hem verscheuren.

Julia 
Mijn oren hebben nog geen honderd woorden
Gedronken van je tong en toch ken ik de klank.
Ben jij niet Romeo, en een Montecchi?

Romeo
Geen een, als een van twee je niet bevalt, prinses.

Julia 
Vertel, hoe ben je hier gekomen? En waarom?
De hekken om de boomgaard zijn onklimbaar en
Het wordt je dood, gelet op wie je bent,
Als een van mijn familieleden jou hier vindt.

Romeo 
De lichte vleugels van de liefde hielpen mij
De muren over vliegen, want geen stenen grens
Houdt liefde tegen. Wat de liefde kan,
Dat durft ie ook. En geen familie komt daartussen.

Julia 
Zodra ze jou hier zien, vermoorden ze je.


Romeo
Helaas, er schuilt in jouw twee ogen meer gevaar
Dan ik in twintig van hun wapens zie.
Als jij lief kijkt, kan ik hun wrok wel aan.

Julia 
Voor niets ter wereld wil ik dat ze jou hier zien.

Romeo
De mantel van de nacht onttrekt me aan hun blik,
En hou je niet van mij, dan vinden ze me maar.
Veel liever kom ik aan m’n einde door hun haat
Dan weggeteerd, verstoken van jouw liefde.
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